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Snowdrop

SNOWDROP

It was the middle of winter, when the broad flakes of snow were
falling around, that the queen of a country many thousand miles off
sat working at her window.

The frame of the window was made of fine black ebony, and as
she sat looking out upon the snow, she pricked her finger, and
three drops of blood fell upon it.

Then she gazed thoughtfully upon the red drops that sprinkled
the white snow, and said, ‘Would that my little daughter may be as
white as that snow, as red as that blood, and as black as this ebony
windowframe!

> And so the little girl really did grow up; her skin was as white as
snow, her cheeks as rosy as the blood, and her hair as black as
ebony; and she was called Snowdrop.

But this queen died; and the king soon married another wife, who
became queen, and was very beautiful, but so vain that she could
not bear to think that anyone could be handsomer than she was.
She had a fairy looking-glass, to which she used to go, and then
she would gaze upon herself in it, and say:
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snowdrop - przebisnieg, $niezyczka, $niezyczka
przebisnieg

middle - §rodek, setrce, srodkowy

broad - szeroki, wyrazny, ogdlny

flakes - zluszczyc sie, odpasé, odtupad, rozpasé,
platek, widrek, ptlat, ptytka, odtupek

queen - krélowa, hetman, dama, tkrala, caryca,

ciota, homo, pedal, kocica

frame - oprawia¢, komponowa¢, wrabia¢, rama,
klatka, ramka, kadr

made of - rozumie¢ co$ z czegos; sadzi¢ o czyms$
ebony - heban, hebanowy

upon - ponad

pricked - uklu¢, nakltué, przektuwad, szczypaé,
uktucie, naklucie, kutas

finger - obmacywac¢, palec

drops - upuscic, zrzucié, opasé, przestaé, porzucic,
rzucié, podrzucié, usunaé, kapac

blood - krew, krwawic¢

gazed - wpatrywac si¢ intensywnie, patrzac,
spojrzenie

thoughtfully - rozwaznie, w zamysleniu,
refleksyjnie

sprinkled - posypane, prysnaé, sprysnaé, , mzyc,
posypka, mzawka

little daughter - mata céreczka

windowframe - rama okienna

grow up - urosnac, dorosnaé

skin - skora, skorka, kozuch, kompozycja,
karnacja, bletka, bibutka, skin, buktak
cheeks - policzek

rosy - rézowy, rézany, kwitnacy

vain - prézny, daremny

bear - nosi¢, Scierpie¢, wytrzymac, rodzié, znosic,
niedzwiedz

handsomer - przystojniejszy, pickny, przystojny
fairy - wrozka, wila, ciota, pedzio

looking-glass - lusterko, lustro

gaze - wpatrywac si¢ intensywnie, patrzac,

Spojrzenie
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“Tell me, glass, tell me true!
Of all the ladies in the land,

Who is fairest, tell me, who?’

And the glass had always answered:
‘Thou, queen, art the fairest in all the land.’

But Snowdrop grew more and more beautiful; and when she was
seven years old she was as bright as the day, and fairer than the
queen herself. Then the glass one day answered the queen, when she

went to look in it as usual:

‘Thou, queen, art fair, and beauteous to see,

But Snowdrop is lovelier far than thee!’

When she heard this she turned pale with rage and envy, and called
to one of her servants, and said, ‘Take Snowdrop away into the
wide wood, that I may never see her any more.” Then the servant
led her away; but his heart melted when Snowdrop begged him to
spare her life, and he said, ‘I will not hurt you, thou pretty child.

> So he left her by herself; and though he thought it most likely that
the wild beasts would tear her in pieces, he felt as if a great weight
were taken off his heart when he had made up his mind not to
kill her but to leave her to her fate, with the chance of someone

finding and saving her.
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ladies - pani, dama, lady

fairest - dobry, atrakcyjny, sprawiedliwe

thou - (though) mimo Ze, chociaz, ale, jednak,
(slang) you - ty

more beautiful - pickniejszy

bright - jasny, radosny

fairer - sprawiedliwszy, dobry, atrakcyjny,
sprawiedliwe

usual - zwykly

fair - uczciwy, dobry, atrakcyjny, sprawiedliwe

beauteous - pickny

lovelier - pigkniejsza, pickny, Sliczny, uroczy
thee - (dial.) ciebie, tobie

pale - blednag, blady

rage - wscieklos¢, szal, amok

envy - zazdros$¢, zawisé, zazdroscic

led - (lead) prowadzi¢, przewodniczy¢
servants - stuzacy, stuzaca, stuga

wide - szeroki, szeroko

wood - drewno, las

heart - serce

melted - topnie¢, stopnied, topi¢ sig, stopi¢ sieg,
topi¢, stapiaé, roztapiaé, roztopic

begged - blagaé, prosi¢, zebrac

spare - oszczedzaé, dawad, poswigcad, zapasowy,
wolny, szczuply

hurt - bole¢, sprawia¢ bol

though - ale, jednak, mimo to, bez wzgledu na to,
cho¢, chociaz

likely - prawdopodobne

wild - dziki

beasts - zwierze

tear - tzawi¢, pedzié, rozdzieraé, szarpac sig,
rozdarcie, 1za

weight - ci¢zar, waga, cigzarek, odwaznik

taken off - zdjcty

made up his mind - podjal decyzje, postanowit
kill - zabi¢

fate - los, dola, przeznaczenie

chance - szansa

saving - oszczedzanie, oszczednos$é, (save),

ratowad, uratowac, zbawié, zapisywac
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Then poor Snowdrop wandered along through the wood in great
fear; and the wild beasts roared about her, but none did her any
harm. In the evening she came to a cottage among the hills, and
went in to rest, for her little feet would carry her no further.

Everything was spruce and neat in the cottage: on the table was
spread a white cloth, and there were seven little plates, seven little
loaves, and seven little glasses with wine in them; and seven knives
and forks laid in order; and by the wall stood seven little beds.

As she was very hungry, she picked a little piece of each loaf and
drank a very little wine out of each glass; and after that she thought
she would lie down and rest. So she tried all the little beds; but one
was too long, and another was too short, till at last the seventh
suited her: and there she laid herself down and went to sleep.

by and by in came the masters of the cottage.

Now they were seven little dwarfs, that lived among the mountains,
and dug and searched for gold.

They lighted up their seven lamps, and saw at once that all was not
right.

The first said, “‘Who has been sitting on my stool?

> The second, ‘Who has been eating off my plate?
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wandered - wedrowal, wloczyé

along - wzdluz, po, razem

fear - bac sie, obawia¢ sie, strach

roared - ryknal, ryczed, zaryczed, ryk

none - zaden

harm - zaszkodzi¢, szkoda, krzywda, krzywdzic,
uszkadzaé

came to - przyjs¢

cottage - domek, chalupa, chata

among - wsréd, posrod, miedzy, pomiedzy
hills - wzgorze

rest - odpoczaé, odpoczywaé, wypoczywac,
odpoczynek

further - dalej

spruce - swierk, elegancki

neat - czysty, schludny, pomystowy, nieduzy
spread - podzieli¢, roztozy¢, smarowac,
rozsmarowac, rozsmarowywac, rozprzestrzeniac
cloth - material, tkanina, sukno, ptétno, szmata
plates - plyty, talerz, plater, naczynia, tabliczka,
platerowany

loaves - walesac sie, bochenek, kawatek

knives - n6z

forks - widly, widelec

laid in - gromadzi¢ cos, zbiera¢ co$ na zapas

picked - wybrany, kilof, oskard, czekan, wytrych,
wybér, prawo wyboru

loaf - walesac si¢, bochenek, kawatek

lie down - polozy¢, ktas¢

last - trwad, ostatni

seventh - siodmy, septyma

suited - odpowiedni, garnitur, kostium,
kombinezon, kolor, pasowaé, odpowiadac

laid - polozyl, ktas¢

by and by - wkrétce
masters - opanowac, mistrz, pan, kapitan,

gospodarz

dwarfs - krasnoludki, krasnolud, karzel, kartowaty
dug - (dig) wykopa¢, kopaé, przekopad, zanurzy¢,
szturchaniec, kopanie, wykopaliska

searched - poszukiwanie

gold - zloto, zlota

lighted up - zapali¢, rozblysnaé; zapalony;
rozblysniety

sitting on - siedzie¢ na czyms; ulokowac si¢ na;
przeciagaé co$§ w czasie

stool - stotek, taboret

plate - plyta, talerz, plater, naczynia, tabliczka,
platerowany
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> The third, “Who has been picking my bread?

> 'The fourth, “‘Who has been meddling with my spoon?

> The fifth, “‘Who has been handling my fork?

> The sixth, “‘Who has been cutting with my knife?

> The seventh, “‘Who has been drinking my wine?
> Then the first looked round and said, “Who has been lying on my
bed?

> And the rest came running to him, and everyone cried out that

somebody had been upon his bed.

But the seventh saw Snowdrop, and called all his brethren to come
and see her; and they cried out with wonder and astonishment
and brought their lamps to look at her, and said, ‘Good heavens!

what a lovely child she is!

> And they were very glad to see her, and took care not to wake her;
and the seventh dwarf slept an hour with each of the other dwarfs

in turn, till the night was gone.

In the morning Snowdrop told them all her story; and they pitied
her, and said if she would keep all things in order, and cook and
wash and knit and spin for them, she might stay where she was, and
they would take good care of her.

Then they went out all day long to their work, seeking for gold
and silver in the mountains: but Snowdrop was left at home; and
they warned her, and said, “The queen will soon find out where you

are, so take care and let no one in.’

But the queen, now that she thought Snowdrop was dead, believed
that she must be the handsomest lady in the land; and she went to
her glass and said:
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third - trzeci, trzecia
picking - (pick) wybiera¢, dobieraé, zrywac,

ztywanie, zbieranie, rwanie

meddling - wtracié, mieszaé si¢, kombinowac
spoon - tyzka, tyzeczka

handling - obstuga, (handle) zajmowac si¢ czyms,
radzi¢ sobie, uchwyt, raczka
fork - widly, widelec

sixth - szbsty, seksta
knife - n6z

round - mecz, runda, okragly, dookola
lying - (lie) leze¢, ktamad, ktamstwo, ktamliwy,
tgarski, lezacy

running to - biec do kogo$ z prosba o pomoc;
wlaczy¢ do rzeczy, ktore lubisz; sta¢ na cos, by¢
wystarczajacym na co$

cried out - krzyknaé, krzyczeé (z bélu)

brethren - bracia

cried - plakad, krzyczed, placz, okrzyk, krzyk
wonder - zastanawia¢, cud, dziw, dziwo,
zdumienie, zdumiewac sie, zdumie¢ sie
astonishment - zdziwienie, zdziwko

heavens - niebiosa, niebo
lovely - pickny, §liczny, uroczy

glad - zadowolony
took care - zaopickowac sig; zajac si¢
dwarf - krasnolud, karzel, kartowaty

pitied - zalowany, wspolczucie

knit - dzianina, robi¢ na drutach, dzia¢, zrosnac si¢
spin - wirowad, przasé, obracaé sig, krecic sie,
szybka przejazdzka samochodem

care - opickowad, troszczy¢, przejmowac sig, dbac,

interesowac sig, opieka

all day long - przez caly dzien
seeking - poszukiwad, szukac
silver - srebro, srebrny

warned - ostrzega¢, upominaé, uprzedzaé

dead - martwy, zmarly, niezywy, zmartwialy,
nieruchomy, roztadowany, zmarli
handsomest - najprzystojniejszy, pickny,

przystojny
lady - pani, dama, lady
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“Tell me, glass, tell me true!

Of all the ladies in the land,

Who is fairest, tell me, who?’

And the glass answered:

‘Thou, queen, art the fairest in all this land:
But over the hills, in the greenwood shade,

Where the seven dwarfs their dwelling have made,

There Snowdrop is hiding her head; and she

Is lovelier far, O queen! than thee.’

Then the queen was very much frightened; for she knew that the
glass always spoke the truth, and was sure that the servant had
betrayed her.

And she could not bear to think that anyone lived who was more
beautiful than she was; so she dressed herself up as an old pedlar,
and went her way over the hills, to the place where the dwarfs dwelt.

Then she knocked at the door, and cried, ‘Fine wares to sell!

> Snowdrop looked out at the window, and said, ‘Good day, good
woman!

what have you to sell?

> ‘Good wares, fine wares,” said she; ‘laces and bobbins of all

colours.

> ‘T will let the old lady in; she seems to be a very good sort of
body,” thought Snowdrop, as she ran down and unbolted the door.

‘Bless me!” said the old woman, ‘how badly your stays are laced!

Let me lace them up with one of my nice new laces.

> Snowdrop did not dream of any mischief; so she stood before the
old woman; but she set to work so nimbly, and pulled the lace so
tight, that Snowdrop’s breath was stopped, and she fell down as if
she were dead.
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greenwood - las

shade - cien, odcien, cieniowac

dwelling - (dwell) zamieszkiwac, przebywac,

rezydowac, spoczywac, zatrzymywac si¢, dom

hiding - ukrywanie si¢, (hide) chowaé, ukrywaé

frightened - straszy¢, przestraszy¢, nastraszyc
truth - prawda, wierno$¢, racja

servant - stuzacy, stuzaca, stuga

betrayed - wyda¢, zdradzi¢

pedlar - akwizytor, domokrazca, handlarz uliczny
dwelt - mieszkaé, zamieszkiwaé

knocked at - pukac do
wares - towary, artykuly, wyroby, (beware) strzez
sie

laces - koronka
bobbins - szpula, szpulka

old lady - starsza pani; matka; zona lub
dziewczyna

seems - wydaje si¢, wydawac

sort - sortowac, rodzaj, typ

ran down - przeczyta¢ co$ (listg); wytadowac sie,
wyczerpac si¢ (o baterii, akumulatorze); zmniejsza¢
naktady

unbolted - odkrecony, odryglowaé, odkrecac

bless - poblogostawié, poswigcic
badly - Zle

laced - sznurowany, haftowany

dream of - wyobraza¢ sobie (cos)

mischief - ztosliwosé, niegodziwosé, szkoda
set to - wziac si¢ do dzieta

nimbly - zwinnie, zrecznie

pulled - ciagnaé, pociagnac

lace - koronka, sznurowka

tight - ciasny

breath - oddech, oddychanie
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